LECTURAS / READINGS • 28 JUN 2020
CUARTO DOMINGO DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 8, Año A, LCR
Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, 

ahora y por siempre. Amén.

El/la celebrante puede decir la colecta para la pureza.

Celebrante: Señor, ten piedad. 

Pueblo: Cristo, ten piedad.

Celebrante: Señor, ten piedad.

COLECTA

El Señor sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Dios todopoderoso, has edificado tu Iglesia sobre el fundamento de los apóstoles y profetas, siendo Jesucristo mismo la piedra angular: Concédenos que estemos unidos en espíritu por su enseñanza, de tal modo que lleguemos a ser un templo santo aceptable a ti; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos.  Amén.
PRIMERA LECTURA    Jeremías 28:5-9
Lectura del libro del profeta Jeremías:
El profeta Jeremías respondió al profeta Hananías, delante de los sacerdotes y de todo el pueblo que se encontraba en el templo:
 —¡Sí, ojalá el Señor haga eso! ¡Ojalá haga el Señor que se cumplan las palabras que has dicho, y que sean devueltos los utensilios del templo y regresen de Babilonia todos los desterrados! Pero escucha esto que te digo a ti y a todo el pueblo: Los profetas que hubo en tiempos pasados, antes que naciéramos tú y yo, anunciaron guerra, calamidad y peste contra numerosas naciones y reinos poderosos. Pero cuando un profeta anuncia prosperidad, solamente si se cumplen sus palabras se comprueba que realmente el Señor lo envió.

Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.

FOURTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Proper 8, Year A, RCL

Celebrant:  Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.

People: And blessed be his kingdom, 


   now and for ever. Amen.

The celebrant may say the collect for purity.

Celebrant: Lord, have mercy.

People: Christ, have mercy.
Celebrant: Lord, have mercy
COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you.
Let us pray.

Almighty God, you have built your Church upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself being the chief cornerstone: Grant us so to be joined together in unity of spirit by their teaching, that we may be made a holy temple acceptable to you; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
FIRST READING    Jeremiah 28:5-9
A Reading from the Book of Jeremiah:
Then the prophet Jeremiah spoke to the prophet Hananiah in the presence of the priests and all the people who were standing in the house of the Lord; and the prophet Jeremiah said, 
“Amen! May the Lord do so; may the Lord fulfill the words that you have prophesied, and bring back to this place from Babylon the vessels of the house of the Lord, and all the exiles. But listen now to this word that I speak in your hearing and in the hearing of all the people. The prophets who preceded you and me from ancient times prophesied war, famine, and pestilence against many countries and great kingdoms. As for the prophet who prophesies peace, when the word of that prophet comes true, then it will be known that the Lord has truly sent the prophet.”

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.
SALMO    89:1-4, 15-18
l 
Tu amor, oh Señor, cantaré perpetuamente;*



de generación en generación



anunciará mi boca tu fidelidad;

2 
Porque seguro estoy 



que tu amor es para siempre;*



en los cielos has afirmado tu fidelidad.

3 
“Hice pacto con mi escogido;*



juré a David mi siervo, diciendo:

4 
Para siempre confirmaré tu linaje,*


y edificaré tu trono por todas las generaciones”.

15 
¡Dichoso el pueblo que sabe la aclamación festiva!*



Camina, oh Señor, a la luz de tu rostro.

16  En tu Nombre se regocija todo el día,*



y en tu justicia es jubiloso;

17  Porque tú eres la gloria de su fortaleza,* 


y con tu favor se acrecienta nuestro poder.
18  Ciertamente, el Señor es nuestro Soberano,*



y nuestro Rey es el Santo de Israel.

EPÍSTOLA    Romanos 6:12-23
Lectura de la Carta de San Pablo a los Romanos:

Por lo tanto, no dejen ustedes que el pecado siga dominando en su cuerpo mortal y que los siga obligando a obedecer los deseos del cuerpo. No entreguen su cuerpo al pecado, como instrumento para hacer lo malo. Al contrario, entréguense a Dios, como personas que han muerto y han vuelto a vivir, y entréguenle su cuerpo como instrumento para hacer lo que es justo ante él. Así el pecado ya no tendrá poder sobre ustedes, pues no están sujetos a la ley sino a la bondad de Dios. 

¿Entonces qué? ¿Vamos a pecar porque no estamos sujetos a la ley sino a la bondad de Dios? ¡Claro que no! Ustedes saben muy bien que si se entregan como esclavos a un amo para obedecerlo, entonces son esclavos de ese amo a quien obedecen. Y esto es así, tanto si obedecen al pecado, lo cual lleva a la muerte, como si obedecen a Dios para vivir en la justicia. Pero gracias a Dios que ustedes, que antes eran esclavos del pecado, ya han obedecido de corazón a la forma de enseñanza que han recibido. Una vez libres de la esclavitud del pecado, ustedes han entrado al servicio de la justicia.

PSALM    89:1-4, 15-18
1 Your love, O LORD, for ever will I sing; *

      

from age to age my mouth will proclaim 



your faithfulness.
2 For I am persuaded 



that your love is established for ever; *

      
you have set your faithfulness firmly in the heavens.
3   "I have made a covenant with my chosen one; *



I have sworn an oath to David my servant:
4   'I will establish your line for ever, *

      

and preserve your throne for all generations.”
15  
Happy are the people who know the festal shout! *


they walk, O LORD, in the light of your presence.
16  
They rejoice daily in your Name; *

      

they are jubilant in your righteousness.
17  
For you are the glory of their strength, *

      

and by your favor our might is exalted.
18 Truly, the LORD is our ruler; *

      

the Holy One of Israel is our King.
EPISTLE    Romans 6:12-23

A Reading from the Letter of St. Paul to the Romans:

Do not let sin exercise dominion in your mortal bodies, to make you obey their passions. No longer present your members to sin as instruments of wickedness, but present yourselves to God as those who have been brought from death to life, and present your members to God as instruments of righteousness. For sin will have no dominion over you, since you are not under law but under grace. 

What then? Should we sin because we are not under law but under grace? By no means! Do you not know that if you present yourselves to anyone as obedient slaves, you are slaves of the one whom you obey, either of sin, which leads to death, or of obedience, which leads to righteousness? But thanks be to God that you, having once been slaves of sin, have become obedient from the heart to the form of teaching to which you were entrusted, and that you, having been set free from sin, have become slaves of righteousness. 
(Hablo en términos humanos, porque ustedes, por su debilidad, no pueden entender bien estas cosas.) De modo que, así como antes entregaron su cuerpo al servicio de la impureza y la maldad para hacer lo malo, entreguen también ahora su cuerpo al servicio de la justicia, con el fin de llevar una vida santa. 
Cuando ustedes todavía eran esclavos del pecado, no estaban al servicio de la justicia; pero ¿qué provecho sacaron entonces? Ahora ustedes se avergüenzan de esas cosas, pues solo llevan a la muerte. Pero ahora, libres de la esclavitud del pecado, han entrado al servicio de Dios. Esto sí les es provechoso, pues el resultado es la vida santa y, finalmente, la vida eterna. El pago que da el pecado es la muerte, pero el don de Dios es vida eterna en unión con Cristo Jesús, nuestro Señor. 

Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.
EVANGELIO    Mateo 10:40-42

Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo 
según San Mateo: 

Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!
Jesús dijo: "El que los recibe a ustedes, me recibe a mí; y el que me recibe a mí, recibe al que me envió. El que recibe a un profeta por ser profeta, recibirá igual premio que el profeta; y el que recibe a un justo por ser justo, recibirá el mismo premio que el justo. Y cualquiera que le da siquiera un vaso de agua fresca a uno de estos pequeños por ser seguidor mío, les aseguro que tendrá su premio." 
El Evangelio del Señor.   Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.
"Nada Te Turbe", oración de Santa Teresa de Ávila.
Nada te turbe, Nada te espante.
Todo se pasa, Dios no se muda.
La paciencia todo lo alcanza.
Quien a Dios tiene, nada le falta.
Solo Dios basta.

I am speaking in human terms because of your 
natural limitations. For just as you once presented your members as slaves to impurity and to greater and greater iniquity, so now present your members as slaves to righteousness for sanctification. 

When you were slaves of sin, you were free in 
regard to righteousness. So what advantage did you then get from the things of which you now are ashamed? The end of those things is death. But now that you have been freed from sin and enslaved to God, the advantage you get is sanctification. The end is eternal life. For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.

GOSPEL    Matthew 10:40-42
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ 
according to St. Matthew:

People: Glory to you, Lord Christ.

Jesus said, "Whoever welcomes you welcomes me, and whoever welcomes me welcomes the one who sent me. Whoever welcomes a prophet in the name of a prophet will receive a prophet's reward; and whoever welcomes a righteous person in the name of a righteous person will receive the reward of the righteous; and whoever gives even a cup of cold water to one of these little ones in the name of a disciple – truly I tell you, none of these will lose their reward."
The Gospel of the Lord.  People: Praise to you, Lord Christ.
"Be Not Troubled", a prayer of St. Teresa of Avila. 
Be not troubled, Be not afraid.
All things shall pass away, God does not move.
Patience suffices for all things.
Whoever has God, lacks nothing.
God alone is enough.
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